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Obedience And Compliance

Obedience and compliance-نقياد والمطيعالإطاعة والا

1. bey [Allah] and you will benefit.

1تَغْنَم عـ أط.

2. Obey [Allah] and you will gain.

2حبتُر عـ أط.

3. Obey Allah in all you affairs, for indeed obedience to Allah is superior to everything; and espouse
piety.

.ـ أطع اله ف جمل امورِكَ، فَإنَّ طاعةَ اله فاضلَةٌ عل كل شَء، واَلْزِم الورع3َ

4. Obey Allah, the Glorified, in every situation, and do not empty your heart of His fear and His hope
even for a split second, and always seek forgiveness [from Him].

4غْفارتسالا من، واَلْزيفَةَ عطَر هجائور هفخَو نكَ مقَلْب حال، ولا تُخْل لك ف حانَهبس هال عـ أط.

5. Obey the one who is above you and the one who is under you will obey you; rectify your inner self
and Allah will rectify your outer state.

.ـ أطع من فَوقَكَ، يطعكَ من دونَكَ، وأصلح سريرتَكَ يصلح اله علانيتَك5َ
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6. Obey Allah in accordance with what His Prophets have commanded you.

6لُهسر بِه مكرما أم بسح هوا الـ أطيع.

7. Respond to the calls of the Prophets of Allah and submit yourselves to their commands and be
obedient to them, [as a result] you will be included in their intercession.

7هِمتشَفاع تَدْخُلُوا ف ،هِمتلُوا بِطاعمواع ،مرِهوا لأممّلوس ،هال وا لأنْبِياءتَجيبسـ ا.

8. Beware of being missed by your Lord in His worship, or being seen by Him in His disobedience
thereby making Him displeased with you.

.ـ إياكَ أنْ يفْقُدَكَ ربكَ عنْدَ طاعته، أو يراكَ عنْدَ معصيته فَيمقَتَك8َ

9. Achievement of goodness is through maintaining obedience.

.ـ دركُ الخَيراتِ بِلُزوم الطَّاعات9ِ

10. Obedience and virtuous actions are the two profitable trades.

10ابِحالر رتْجما المه ِالبِر لعةُ وفـ اَلطّاع.

11. The best [act of] obedience is turning away from [worldly] pleasures.

.ـ أفْضل الطّاعاتِ هجر اللَّذّات11ِ

12. The best [act of] obedience is renunciation of worldly pleasures.

.ـ أفْضل الطّاعاتِ الزهدُ ف الدُّنيا12

13. The one who is the most sincere well-wisher for himself is he who is most obedient to his Lord.

13ِهبرل مهعأطْو هنَفْسالنّاسِ ل حـ أنْص.



14. The best obedience is relinquishing the [worldly] pleasures.

.ـ أفْضل الطّاعاتِ العزوف عن اللَّذّات14ِ

15. The most beloved of servants to Allah is the most obedient of them to Him.

15لَه مهعأطْو هال َبادِ إلالع بـ أح.

16. The most deserving of Allah’s mercy among the people are those who are most steadfast in His
obedience.

16ةبِالطّاع مهمأقْو هال ةمحالنّاسِ بِر دَرـ أج.

17. The most deserving of obedience is one from whom you cannot find any escape and the one whom
you cannot turn down.

.ـ أحق من تُطيعه من لاتَجِدُ منْه بدّاً ولاتَستَطيع لأمرِه ردا17ً

18. The most deserving of [obedience from] those whom you obey is the one who orders you to
[maintain] piety and forbids you from [following] vain desires.

.ـ أحق من أطَعتَه من أمركَ بِالتُّق، ونَهاكَ عن الهوى18

19. Verily the true friend of Muhammad, peace be upon him and his progeny, is one who obeys Allah
even if his close relatives distance themselves from him [because of it].

19تُهملُح دَتعوإنْ ب هأطاعَ ال نه عليه وآله وسلَّم مال َّدصلمحم لـ إنَّ و.

20. Verily Allah, the Glorified, has made obedience an advantage for the sagacious when the incapable
ones fall short.

20ةزجالع نْدَ تَفْريطياسِ عةَ الأكيمةَ غَنالطّاع لعج حانَهبس هـ إنَّ ال.

21. Obedience saves and disobedience destroys.



.ـ اَلطّاعةُ تُنْج،اَلمعصيةُ تُردي21

22. Obedience is compliance.

.ـ اَلطّاعةُ إجابة22ٌ

23. Obedience is the most protective of accoutrements.

.ـ اَلطّاعةُ أحرزُ عتاد23

24. Obedience is the prize (or endeavor) of the sagacious.

.ـ اَلطّاعةُ غَنيمةُ(همةُ) الأكياس24ِ

25. Obedience [to Allah] is a profitable trade.

25رابِح رتْجةُ مـ اَلطّاع.

26. Obedience is the longest lasting prestige.

.ـ اَلطّاعةُ ا بق عزا26ً

27. Obedience is the prestige of the underprivileged.

.ـ اَلطّاعةُ عز المعسر27ِ

28. Obedience brings forth [divine] reward.

.ـ اَلطّاعةُ تَستَدِر المثُوبة28َ

29. Obedience is a mark of respect to the Imamate.

29ةالإمام ظيمةُ تَعـ اَلطّاع.



30. Obedience extinguishes the anger of the Lord.

30ِبالر بغَض ةُ تُطْفـ اَلطّاع.

31. He who adorns himself with obedience possesses honour.

31ةبِالطَّاع ّلتَح نم ِزـ أخُو الع.

32. Obedience to Allah is the strongest means [of attaining success in both worlds].

.ـ اَلطّاعةُ له أقْوى سبب32

33. Obedience is the most protective (or most reliable) safeguard.

.ـ اَلطّاعةُ اوق (اوف) حرز33

34. Verily I do not urge you to any obedience but that I practice it before you, and I do not forbid you
from any disobedience except that I desist from it before you.

.ـ إنّ لا أحثُّم عل طاعة إلا وأسبِقُم إلَيها ولا أنْهاكم عن معصية إلا وأتَناه قَبلَم عنْها34

35. Verily if you obey Allah, He will save you and make your [final] abode good.

.ـ إنَّكَ إنْ أطَعت اله نَجاكَ وأصلَح مثْواك35َ

36. When acts of obedience diminish, wrongdoings increase.

36ِئاتيتِ السثُرك ـ إذا قَلَّتِ الطّاعات.

37. Through obedience one draws nearer [to Allah].

37ونُ الإقْبالي ةـ بِالطّاع.

38. Through obedience there is success.



.ـ بِالطّاعة يونُ الفَوز38ُ

39. By obedience Paradise is brought closer for the pious.

39تَّقينلْمنَّةُ لالج لَفتُز ةـ بِالطّاع.

40. By [their] virtuous obedience, the righteous ones are known.

40الأخْيار فرعي ةالطّاع نسـ بِح.

41. Seek intercession through the obedience of Allah and you will succeed.

41تُنْجِح هال ةبِطاع لسـ تَو.

42. Hold on to the obedience of Allah and He will bring your nearer [to Himself].

.ـ تَمسكْ بِطاعة اله يزلفْك42َ

43. The fruit of obedience is Paradise.

.ـ ثَمرةُ الطّاعة الجنَّة43ُ

44. The reward of Allah is for those who obey Him and His punishment is for those who disobey Him.

44هتيصعم للأه هقابوع ،هتطاع للأه هال ـ ثَواب.

45. Devote yourself assiduously to obedience and rush towards performing righteous deeds, keep away
from evil acts and make haste towards good acts, and keep away from doing what is forbidden.

ـ ثابِروا علَ الطّاعاتِ، وسارِعوا إل فعل الخَيراتِ، وتَجنَّبـُوا السيِئاتِ، وبادِروا إل فعل الحسناتِ، وتَجنَّبوا45
حارِمالم ابترا.

46. Stop following [the path of] aggression and obduracy, and follow the path of obedience and
submission [to Allah], [by this] you will be happy in the Hereafter.



.ـ دعوا طاعةَ البغْ والعنادِ، واسلُوا سبيل الطّاعة والإنْقيادِ تَسعدُوا ف المعاد46ِ

47. Whoever embarks on [the ship of] obedience [to Allah], his port of call is Paradise.

.ـ راكب الطّاعة مقيلُه الجنَّة47ُ

48. Rush towards acts of obedience and race towards doing righteous actions, but if you fall short, then
be careful not to fall short in performing that which is obligatory.

.ـ سارِعوا إلَ الطّاعاتِ، وسابِقُوا إل فعل الصالحاتِ فَإنْ قَصرتُم فَإياكم وأنْ تُقَصروا عن أداء الفَرائض48ِ

49. Blessed is the one who observes obedience to his Lord.

49ِهبر ةطاع لحافَظَ ع نمل ـ طُوب.

50. Blessed is the one who follows praiseworthy piety and opposes dispraised vain desires.

50واهه ومذْمم صوع ،تَقْواه ودمحأطاعَ م نمل ـ طُوب.

51. Blessed is he who follows the course of peace by the sight of the one who shows him the way and
by obeying the guide who instructs him.

51هرهاد أم ةوطاع ،هرصب نرِ مصبِب ةلامالس لَكَ طَريقس نمل ـ طُوب.

52. Blessed is the one who is successful in his obedience [to Allah], has a good character and
safeguards the affair of his Hereafter.

.ـ طُوب لمن ۇفّق لطاعته، وحسنَت خَليقَتُه، وأحرزَ أمر آخرته52

53. Obedience to Allah, the Glorified, is not attained except by the one who strives [for it] and spares no
effort [in attaining it].

.ـ طاعةُ اله سبحانَه لايحوزُها إلا من بذَل الجِدَّ، واستَفْرغَ الجهد53َ

54. Obedience to Allah is the key to [every] right action and the rectification of [every] corruption (or of



the Hereafter).

.(ـ طاعةُ اله مفْتاح (كل) سداد، وصلاح (كل) فَساد(معاد54

55. Obedience to Allah, the Glorified, is the highest pillar and the strongest accoutrement.

.ـ طاعةُ اله سبحانَه أعل عماد، وأقْوى عتاد55

56. The shade of Allah, the Glorified, in the Hereafter is spread out for the one who obeys Him in this
world.

.ـ ظل اله سبحانَه ف الآخرة مبذُول لمن أطاعه ف الدُّنيا56

57. You must obey the One whom you cannot be excused for being ignorant about.

57ههالَتبِج ذَرلاتُع نم ةكَ بِطاعلَيـ ع.

58. You must show obedience to Allah, the Glorified, for indeed obedience to Allah is superior to
everything.

.ـ علَيكَ بِطاعة اله سبحانَه، فَإنَّ طاعةَ اله فاضلَةٌ عل كل شَء58

59. You must obey the one who commands you to religion [and the obedience of Allah] for verily he is
guiding you and saving you [from chastisement in the Hereafter].

.ـ علَيكَ بِطاعة من يأمركَ بِالدِّين فَإنَّه يهدِيكَ وينْجيك59َ

60. Obedience is proportionate to [one’s] intellect.

.ـ عل قَدْرِ العقْل تَـونُ الطّاعة60ُ

61. In obedience [to Allah] there are treasures of benefit.

61نُوزُ الأرباحك ةالطّاع ـ ف.



62. The excellence of obedience makes one attain lofty stations.

.ـ فَضائل الطّاعاتِ تُنيل رفيع المقامات62ِ

63. And obedience [to the Imam was made obligatory] as a respect for the Imamate.

63ةلإمامظيماً لةَ تَعـ والطّاع.

64. If Allah, the Glorified, had not given incentives for His worship, it would have still been obligatory to
worship Him out of hope for His mercy.

64هتمحر جاءطاعَ رأنْ ي بجلَو هتطاع ف حانَهبس هبِ الّغري لَم ـ لَو.

65. One who obeys Allah, has sought [His] assistance (or has seen the truth).

65رصتَبسا) رتَنْصسا هأطاعَ ال نـ م).

66. Whoever seeks closeness to Allah through obedience, He grants him good gifts.

66باءالح لَه نسأح ةبِالطّاع هال َإل بتَقَر نـ م.

67. One who follows the path of obedience to Allah attains something greater [than what he would get by
following other paths].

67ظَمأع ه فازَ بِالَّت بيلاس هةَ الاتَّخَذَ طاع نـ م.

68. Whoever takes the obedience of Allah as his merchandise, profits come to him without any trade.

.ـ من اتَّخَذَ طاعةَ اله بِضاعةً أتَتْه الأرباح من غَيرِ تجارة68

69. One who does not commence with sincere intention in his obedience [and worship] is not successful
in gaining rewards.

.ـ من لَم يقَدِّم إخْلاص النّية ف الطَّاعاتِ لَم يظْفَر بِالمثُوبات69ِ



70. One whose obedience increases, his honor increases.

70تُهرامك تثُرك تُهطاع تثُرك نـ م.

71. From the best of deeds is acquiring [and performing] acts of obedience [and worship].

.ـ من أفْضل الأعمالِ اكتساب الطّاعات71ِ

72. No adorner can adorn himself with anything better than obedience to Allah.

72هال ةطاع ثْلبِم ِنيتَزم نيـ ما تَز.

73. No commandment of Allah, the Glorified, that must be obeyed, comes but that it seems unpleasant
[to the carnal soul].

.ـ ما من شَء من طاعة اله سبحانَه يات إلا ف كره73

74. Espousing obedience [to Allah] is the best accoutrement [for the Hereafter].

.ـ ملازَمةُ الطّاعة خَير عتاد74

75. How good a means [of attainting closeness to Allah] obedience is!

.ـ نعم الوسيلَةُ الطّاعة75ُ

76. He who has been granted success in obeying [and worshipping Allah] has [truly] gained success.

76ةلْطّاعل قّۇف نزَ مالفَو ـ نال.

77. Guided is the one who obeys his Lord and fears his sins.

77هذَنْب وخاف هبأطاعَ ر نم دِيـ ه.

78. Protect yourselves from the chastisement of Allah by hastening towards obedience to Allah.



78هال ةطاع إل ةربادبِالم هذابِ الع نم مقُّوا أنْفُسـ و.

79. Do not apologize for an affair in which you have obeyed Allah, the Glorified, for this suffices as a
[commendable] virtue.

.ـ لاتَعتَذِر من أمر أطَعت اله سبحانَه فيه، فَف بِذلكَ منْقَبة79ً

80. There is no honour like obedience [to Allah].

80ةالطّاعك ِزـ لاع.

81. There is no obedience to the creation in disobedience to the Creator.1

81قالخال ةيصعم خْلُوق فمةَ لـ لاطاع.

82. Every obedient one is honoured.

82مرطيع مم لـ ك.

83. Be obedient to Allah, the Glorified, and delight in His remembrance, and when you are in a state of
turning away from Him, picture Him approaching you. He is calling you to His forgiveness and covering
you with His kindness.

ـ كن مطيعاً له سبحانَه، وبِذِكرِه آنساً، وتَمثَّل ف حالِ تَولّيكَ عنْه إقْبالَه علَيكَ، يدْعوكَ إل عفْوِه، ويتَغَمدُك83َ
هلبِفَض.

84. One who obeys his Lord gains authority.

.ـ من أطاعَ ربه ملَك84َ

85. One who obeys his Lord gains success.

85فُزي هال عطي نـ م.

86. Whoever obeys Allah, his affair becomes lofty.



86هرأم لج هن ْ أطاعَ الـ م.

87. Whoever obeys Allah, his affair becomes elevated.

87هرلا أمع هأطاعَ ال نـ م.

88. One who obeys Allah will never become wretched.

.ـ من أطاعَ اله لَم يشْق أبداً 88

89. One who obeys Allah, the Glorified, becomes powerful and strong.

89وقَوِي زع حانَهبس هأطاعَ ال نـ م.

90. Whoever obeys Allah, the Glorified, his support becomes powerful.

90هرنَص زع حانَهبس هأطاعَ ال نـ م.

91. One who obeys Allah, the Glorified, is not harmed by the resentful from among the people.

.ـ من أطاعَ اله سبحانَه لَم يضـره من أسخَطَ من النّاس91ِ

92. Whoever obeys Allah, He chooses him [to be among those who are close to Him].

92تَباهجا هأطاعَ ال نـ م.

1. Meaning that one must never obey anyone if it leads to disobeying Allah.
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